
BABY BEDSIDE 
CRIBS

1

quang.nguyen.11616
Sticky Note
None set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
MigrationNone set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
Unmarked set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
None set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
MigrationNone set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
Unmarked set by quang.nguyen.11616



EN

GENERAL WARNINGS

Do not use the product if any part is broken; tom or missing and use 
only spare parts approved by manufacturer. 
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DO NOT use the crib if any parts are missing, damaged, or 
broken. DO NOT substitute parts.
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Put the mattress inside the crib.

WARNING- Only use the mattress sold with this crib, do not 
add a second mattress on this one, suffocation hazards.
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When adjusting the height position, ensure that the inclination angle 
of the crib base (from end to end, i.e., head to foot) does not exceed 
10°. Alternatively, the height difference between the left and right 
gears must be less than 2.
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CRIBS

1
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Check the tightness of the attachment system before each 
use by pulling the bedside sleeper in a direction away from 
adult bed.
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A statement that the crib should be locked in the fixed position when the 
child is left unattended.
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This bedside sleeper is designed for use only with adult beds between 
24.1 and 28.1 inches from floor to top of adult mattress.  
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                                   This bedside sleeper is designed for use
only with adult beds that are between 24.1 and 28.1 inches 
(612mm-714mm) from floor to top of adult mattress.
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                                            - Never leave the child unattended. NEVER 
place a child under 6.6 lbs (3kg) or over 19.8 lbs (9kg) in the 
bassinet.

                                            - NEVER move while child is in bassinet.

                                            - Never place the bassinet on countertop, 
table, on or near steps or on other elevated surfaces.

                                            - ALWAYS use on the flat floor.

                                            - Strings can cause strangulation! Do not 
place items with a string around a child's neck, such as hood 
strings or pacifier cords. Do not suspend strings over a bassinet 
or cradle or attach strings to toys.

                                            -Do not use more than one mattress in the 
cot (crib and suspended bed). 

                                            -Always completely raise the drop side 
when not attached to the adult's bed.

                                            -To avoid the risk of your child being 
strangled the attachment system to the adult's bed shall 
always be kept away from and out of the crib. 
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• Suitable for baby from birth to 6 months.

• The drop side of the crib should never be lowered with the toy in 
place.

• Never leave the baby unattended.

• Always attach all provided fasteners (strings, straps, clamps, 
etc.) tightly to a crib or playpen according to the instructions. 
Check frequently.

• Do not add additional strings or straps to attach to a crib or 
playpen.

• The length and width shall be such that the maximum gap 
between the mattress and the sides and ends does not exceed 30 
mm;

Care and Cleaning

Mattress: Remove foam from mattress, soft machine wash or 
hand wash with cold water, gentle cycle. No bleach, tumble dry, 
low heat.
Frame: Wipe the metal frame with soft, clean cloth and mild soap.

Standard: EN1130:2019+AC:2020, EN16890:2017+A1:2021
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DE

ALLGEMEINE ACHTUNG

Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile gebrochen, gerissen 
oder fehlen. Verwenden Sie nur von dem Hersteller zugelassene 
Ersatzteile.
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Hauptkörper

Aufbewahrung

Linkes und rechtes Bein

Befestigungsstange

Sicherheitsgurt

Gurte zur Befestigung 
am Elternbett Aufbewahrungstasche

Matratze (inklusive 
Matratzenplatte)

TEILELISTE

ACHTUNG - Verwenden Sie das Kinderbett nicht, wenn Teile fehlen, 
beschädigt oder zerbrochen sind. Ersetzen Sie keine Teile selbst.
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Legen Sie die Matratze in das Kinderbett.

Bringen Sie den linken und rechten Fuß an den korrekten 
Positionen an.

Schieben Sie die Befestigungsstange bis zum Anschlag ein.

Schieben Sie die Aufbewahrungsbox bis zum Anschlag ein.

MONTAGE IHRES KINDERBETTS

WARNUNG – Verwenden Sie nur die mit diesem Kinderbett 
verkaufte Matratze. Legen Sie keine zweite Matratze darauf, 
Erstickungsgefahr.
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Am Boden des Bettes befinden sich 4 Klettbandpaare, 
die an der Befestigungsstange befestigt werden müssen, 
um ein Verrutschen zu verhindern.

Befestigen Sie die Plastikclips wie abgebildet an beiden 
Seiten des Kinderbetts.

Die Montage ist damit abgeschlossen.
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HÖHENVERSTELLUNGSFUNKTION

Suchen Sie die Kunststoffgriffe an den linken und rechten 
Fußrohren, drücken Sie Knopf ① und ziehen Sie Knopf ② nach 
oben, um die Verriegelung zu lösen. Ziehen oder
schieben Sie dann das Schlafnest nach oben oder unten auf die 
gewünschte Höhe.
Es gibt sechs Höhenpositionen. Überprüfen Sie die digitalen 
Anzeigen an den Fußrohren auf der linken und rechten Seite. 
Die digitalen Markierungen an den linken und rechten Fußrohren 
zeigen die Höhen an.

Achten Sie bei der Einstellung der Höhenposition darauf, dass der 
Neigungswinkel der Krippenbasis von einem Ende zum anderen 
(Kopf zu Fuß) 10° nicht überschreitet. Alternativ darf der Höhenunter-
schied zwischen dem linken und rechten Zahnrad kleiner als 2 sein.
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1

SEITLICHE GITTERBETTFUNKTION

Entpacken Sie die linke und rechte Seite des vorderen Schlaf-
nestes, ziehen Sie sanft die mit Stoff bezogene vordere Stange 
von beiden Seiten gleichzeitig heraus und legen Sie die Stange 
dann ab.

Legen Sie die Stange auf die elastischen Bänder an jeder 
Seite des vorderen Schlafnestes.

Bewegen Sie die Beine, wenn Sie das Erwachsenenbett 
anschließen, um sicherzustellen, dass keine Lücke entsteht.
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VERWENDUNG DER GURTE UND KUNSTSTOFFPLATTEN

Führen Sie die Gurte durch den Rahmen des Elternbettes und 
passen Sie die Gurte so an, dass zwischen dem Beistellbett 
und dem Elternbett KEINE LÜCKE entsteht.
Verbinden Sie die beiden Verschlüsse am „Co-Sleeper“-Gurt 
wie gezeigt unter der Seite des Bettes. Ein „Klick“ signalisiert 
die sichere Verriegelung.

Platzieren Sie das Beistellbett neben dem Elternbett. Führen 
Sie den „Co-Sleeper“-Gurt UNTER die Elternbettmatratze.

Ziehen Sie die losen Enden des 
Gurtes fest, um sicherzustellen, 
dass keine Lücke zwischen dem 
Elternbett und dem Beistellbett 
besteht.

Überprüfen Sie vor jeder Benutzung die Festigkeit des 
Befestigungssystems, indem Sie das Beistellbett in einer 
Richtung vom Erwachsenenbett wegziehen.
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Eine Erklärung, dass das Kinderbett in der festen Position verriegelt 
sein sollte, wenn das Kind unbeaufsichtigt bleibt.
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Dieses Beistellbett ist ausschließlich für die Verwendung mit 
Erwachsenenbetten konzipiert, bei denen die Höhe von der Bode-
noberkante bis zur Oberseite der Erwachsenenmatratze zwischen 
61,2 und 71,4 Zentimetern liegt.
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                                    Dieser Beistellbett-Schlafplatz ist auss-
chließlich für die Nutzung an Erwachsenenbetten vorgesehen, 
deren Höhe von Boden bis zur Oberseite der Erwachsenenmatratze 
zwischen 24,1 und 28,1 Zoll (612 mm - 714 mm) beträgt.
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                                 - Nicht zum Tragen von Babys geeignet. 
NIEMALS für ein Baby verwenden, das ohne Hilfe aufrecht sitzen 
kann.
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                                 - Lssen Sie das Kind niemals unbeauf-
sichtigt. Setzen Sie NIEMALS ein Kind unter 3 kg oder über 9 kg 
in den Stubenwagen.
                                 - Bewegen Sie sich NIEMALS, während sich 
das Kind im Stubenwagen befindet.
                                 - Stellen Sie den Stubenwagen niemals auf 
eine Arbeitsplatte, einen Tisch, auf oder neben eine Treppe oder 
auf andere erhöhte Flächen.
                                 - IMMER auf dem flachen Boden verwenden.
                                 - Schnüre können zu Strangulationen führen! 
Legen Sie keine Gegenstände mit einer Schnur um den Hals des 
Kindes, wie z. B. Kapuzenschnüre oder Schnullerschnüre. 
Hängen Sie keine Schnüre über einen Stubenwagen oder eine 
Wiege und befestigen Sie keine Schnüre an Spielzeug.
                                 - Verwenden Sie nicht mehr als eine Matra-
tze in der Krippe (Liegematte und Hängematte).

                                 - Heben Sie die absenkbare Seite immer 
vollständig an, wenn diese nicht am Erwachsenenbett befestigt 
ist.
                                 - Um die Strangulationsgefahr für Ihr Kind zu 
vermeiden, muss das Befestigungssystem zum Erwachsenenbett 
stets außerhalb und fern des Kinderbetts aufbewahrt werden.

• Geeignet für Babys von der Geburt bis zu 6 Monaten.
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IT

AVVERTENZE GENERALI

Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte è rotta, strappata o 
mancante, e utilizzare solo i ricambi approvati dal produttore.
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Barra di fissaggio

Cintura di sicurezza

Cinghie per fissaggio 
al letto dei genitori Borsa per il contenimento

Materasso (include 
piano materasso)

ELENCO DEI COMPONENTI

Corpo principale

Contenitore/Ripostiglio

Gambe sinistra e destra

ATTENZIONE - Non utilizzare il lettino se mancano parti, se sono 
danneggiate o rotte. Non sostituire le parti.
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Posizionare il materasso all'interno della culletta.

Installare i piedi sinistro e destro nelle posizioni corrette.

Inserire la barra di fissaggio fino in fondo.

Inserire il contenitore di riporre fino in fondo.

MONTAGGIO DELLA VOSTRA CULLETTA

ATTENZIONE – Utilizzare solo il materasso venduto con 
questo lettino. Non aggiungere un secondo materasso 
sopra, rischio di soffocamento.
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Sul fondo del letto sono presenti 4 coppie di chiusure a 
velcro che vanno fissate alla barra di fissaggio per 
evitare lo spostamento.

Fissare le clip di plastica su entrambi i lati della culla 
come illustrato.

L'installazione è completata.

41

quang.nguyen.11616
Sticky Note
None set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
MigrationNone set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
Unmarked set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
None set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
MigrationNone set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
Unmarked set by quang.nguyen.11616



1

1
2
3
4
5
6

43.50CM
45.50CM
47.50CM
49.50CM
51.50CM
53.50CM

1

FUNZIONE DI REGOLAZIONE ALTEZZA

Individuare le maniglie in plastica sui tubi dei piedi sinistro e 
destro, premere il pulsante ① e sollevare il pulsante ② per 
rilasciare le serrature, quindi continuare a tirare/spingere il nido 
per dormire verso l'alto o il basso all'altezza desiderata.
Disponi di sei posizioni di altezza. Controlla gli indicatori digitali 
sui tubi dei piedi sui lati sinistro e destro. I segni digitali sui tubi 
dei piedi sinistro e destro indicano le altezze.

Quando regolate la posizione dell'altezza, assicurarsi che l'angolo di 
inclinazione della base della culla (da un'estremità all'altra, cioè testa 
a piedi) non superi i 10°. In alternativa, la differenza di altezza tra 
l'ingranaggio sinistro e destro deve essere inferiore a 2.
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1

FUNZIONE CUCE LETTO

Sbloccare i lati sinistro e destro della parte anteriore del nido, 
tirare delicatamente la barra anteriore rivestita di tessuto da 
entrambi i lati contemporaneamente, quindi abbassare la 
barra.

Posizionare la barra sui nastri elastici su ciascun lato della 
parte anteriore del nido.

Spostare le gambe durante il collegamento al letto adulto per 
garantire che non vi sia alcun spazio.
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COME UTILIZZARE I CINTURINI E LE PLACCHE DI 
PLASTICA

Fare passare i cinturini attraverso la struttura del letto dei 
genitori e regolare la loro lunghezza in modo che NON CI 
SIANO SPAZI tra il lettino e il letto dei genitori.
Collegare le due fibbie sulla cintura “co-sleeper” sotto il lato del 
lettino come mostrato. Un “clic” segnalerà il bloccaggio sicuro.

Allineare il lettino accanto al letto degli adulti. Far passare la 
cintura “co-sleeper” SOTTO il materasso del letto degli adulti.

Tirare le estremità libere della 
cintura per stringerla, assicurando-
si che non ci siano spazi tra il letto 
degli adulti e il lettino.

Verificare la tenuta del sistema di fissaggio prima di ogni 
utilizzo, tirando il lettino da co-sleeping in direzione opposta al 
letto degli adulti.
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Una dichiarazione che la culla dovrebbe essere bloccata in posizione 
fissa quando il bambino viene lasciato incustodito.
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Questa culla da affiancare è progettata per essere utilizzata esclusiv-
amente con letti per adulti la cui altezza dal pavimento alla parte 
superiore del materasso è compresa tra 61,2 e 71,4 centimetri.
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                                             Questo lettino di prossimità è progetta-
to per l'uso esclusivo accanto a letti per adulti la cui altezza dal 
pavimento alla sommità del materasso per adulti sia compresa tra 
24,1 e 28,1 pollici (612 mm - 714 mm).
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                                           - Non è destinato al trasporto del 
bambino. NON utilizzare MAI per un bambino che sia in grado di 
stare seduto in posizione eretta senza assistenza.
                                           - Non lasciare mai il bambino incusto-
dito. NON collocare MAI un bambino di peso inferiore a 3 kg o 
superiore a 9 kg nella culla.
                                           - NON spostarsi MAI quando il bambi-
no è nella culla.
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                                           - Non collocare mai la culla su un 
piano di lavoro, su un tavolo, su o vicino a gradini o su altre 
superfici rialzate.
                                           - Utilizzare SEMPRE su un pavimento 
piano.
                                           - Le corde possono causare strangola-
menti! Non mettere al collo del bambino oggetti con corde, come 
ad esempio corde per cappucci o ciucci. Non sospendere le corde 
su una culla o un lettino e non attaccare le corde ai giocattoli.
                                           - Non utilizzare più di un materasso 
nella culla (culla e lettino sospeso).

                                           - Sollevare sempre completamente il 
lato abbattibile quando non è attaccato al letto degli adulti.
                                           - Per evitare il rischio di strangolamen-
to del bambino, il sistema di fissaggio al letto degli adulti deve 
essere sempre tenuto lontano e fuori dalla culla.

• Adatto per bambini dalla nascita ai 6 mesi.
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ES

ADVERTENCIAS GENERALES

No utilice el producto si alguna pieza está rota, desgarrada o 
faltante, y utilice solo repuestos aprobados por el fabricante.
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Cuerpo principal

Almacenamiento

Patas izquierda y derecha

Barra de fijación

Arnés de seguridad

Correas para fijar a la 
cama de los padres Bolsa de almacenamiento

Colchón (incluye 
tabla del colchón)

LISTA DE PIEZAS

ADVERTENCIA - No utilice la cuna si faltan piezas, o si están daña-
das o rotas. No sustituya las piezas.
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Coloque el colchón dentro de la cunita.

Instale los pies izquierdo y derecho en las posiciones 
correctas.

Inserte la barra de fijación hasta el fondo.

Inserte el contenedor de almacenamiento hasta el fondo.

ENSAMBLAJE DE LA CUNITA

ADVERTENCIA – Utilice solo el colchón vendido con esta 
cuna. No añada un segundo colchón encima, riesgo de 
asfixia.
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En la parte inferior de la cama hay 4 pares de cierres de 
velcro que deben sujetarse a la barra de fijación para 
evitar el movimiento.

Coloque los clips de plástico a ambos lados de la cuna 
como se muestra.

La instalación está finalizada.
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1

1
2
3
4
5
6

43.50CM
45.50CM

1

FUNCIÓN DE AJUSTE DE ALTURA

Localice las asas de plástico en los tubos de las patas izquierda 
y derecha, presione el botón ① y levante el botón ② para liberar 
los seguros, luego continúe tirando/empujando el nido de dormir 
hacia arriba o hacia abajo a la altura deseada.
Cuenta con seis posiciones de altura. Verifique los indicadores 
digitales en los tubos de las patas en los lados izquierdo y 
derecho. Las marcas digitales en los tubos de las patas izquier-
da y derecha indican las alturas.

Al ajustar la posición de altura, asegúrese de que el ángulo de 
inclinación de la base de la cuna (de un extremo a otro, es decir, 
cabeza a pies) no supere los 10°. Alternativamente, la diferencia de 
altura entre los engranajes izquierdo y derecho debe ser inferior a 2.
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1

FUNCIÓN DE CUNA LATERAL

Desabroche los lados izquierdo y derecho del nido delantero, 
tire suavemente del tubo delantero cubierto de tela desde 
ambos lados al mismo tiempo y luego baje la barra del tubo.

Coloque la barra del tubo sobre las bandas elásticas a cada 
lado del nido delantero.

Mueva las patas al conectar la cama para adultos para asegu-
rarse de que no haya huecos.
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CÓMO UTILIZAR LAS CORREAS Y LA PLACA DE 
PLÁSTICO

Pase las correas a través del marco de la cama de los padres 
y ajuste su longitud para que NO HAYA HUECOS entre la 
cuna de lado y la cama de los padres.
Conecte las dos hebillas del cinturón “co-sleeper” debajo del 
costado de la cuna como se muestra. Un “clic” indicará que 
está asegurado.

Alinee la cuna junto a la cama de adultos. Pase el cinturón 
“co-sleeper” POR DEBAJO del colchón de la cama de adultos.

Tire de los extremos sueltos del 
cinturón para apretarlo, asegurán-
dose de que no haya huecos entre 
la cama de adultos y la cuna.

Verifique la firmeza del sistema de sujeción antes de cada 
uso, tirando de la cuna colecha en dirección contraria a la 
cama de adulto.
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Este moisés de cama está diseñado para usarse únicamente con 
camas de adultos cuya altura desde el suelo hasta la parte superior 
del colchón esté entre 61,2 y 71,4 centímetros.
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                                               Esta cunita de proximidad está 
diseñada para su uso exclusivo junto a camas para adultos cuya 
altura desde el suelo hasta la parte superior del colchón para 
adultos se encuentre entre 24,1 y 28,1 pulgadas (612 mm - 714 
mm).
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                                            - No está diseñado para llevar al 
bebé. No utilice NUNCA para un bebé que sea capaz de sentarse 
erguido sin ayuda.

                                            - No deje nunca al niño sin vigilancia. 
NUNCA coloque a un niño de menos de 3 kg o de más de 9 kg en 
el moisés.
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                                            - NUNCA mueva al niño mientras esté 
en el moisés.
                                            - No coloque nunca el moisés sobre 
una encimera, una mesa, un escalón o una superficie elevada.
                                            - Utilícelo SIEMPRE en el suelo 
plano.
                                            - Las cuerdas pueden causar estran-
gulamiento. No coloque objetos con cuerda alrededor del cuello 
del niño, como cordones de capotas o chupetes. No cuelgue 
cuerdas sobre un moisés o una cuna ni fije cuerdas a los juguet-
es.
                                            - No utilice más de un colchón en la 
cuna (cuna y cuna suspendida).

                                            - Levante siempre completamente el 
lateral abatible cuando no esté unido a la cama de adultos.
                                            - Para evitar el riesgo de estrangu-
lamiento de su hijo, el sistema de sujeción a la cama de adultos 
siempre debe mantenerse alejado y fuera de la cuna.

• Adecuado para bebés desde el nacimiento hasta los 6 meses.
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FR

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

N'utilisez pas le produit si une pièce est cassée, déchirée ou 
manquante, et n'utilisez que des pièces de rechange approuvées par 
le fabricant.
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Corps principal

Rangement

Pieds gauche et droit

Barre de fixation

Harnais de sécurité

Sangles de fixation 
au lit parental Sac de rangement

Matelas (incluant la 
planche de matelas)

LISTE DES PIÈCES

AVERTISSEMENT - N'utilisez pas le lit d'enfant si des pièces 
manquent, sont endommagées ou cassées. Ne remplacez pas les 
pièces vous-même.
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7

Placez le matelas à l'intérieur du lit de bébé.

Installez les pieds gauche et droit aux positions correctes.

Insérez la barre de fixation jusqu'en bas.

Insérez le bac de rangement jusqu'en bas.

MONTAGE DE VOTRE LIT DE BÉBÉ

AVERTISSEMENT – N'utilisez que le matelas vendu avec 
ce lit d'enfant. Ne rajoutez pas de deuxième matelas 
par-dessus, risque d'étouffement.
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Quatre paires de bandes auto-agrippantes sont placées 
au bas du lit et doivent être fixées à la barre de fixation 
pour empêcher tout déplacement.

Fixez les clips en plastique des deux côtés du lit para-
pluie comme indiqué.

Le montage est maintenant terminé.
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1

1
2
3
4
5
6

43.50CM
45.50CM
47.50CM
49.50CM
51.50CM
53.50CM

1

FONCTION DE RÉGLAGE EN HAUTEUR

Localisez les poignées en plastique sur les tubes des pieds 
gauche et droit, appuyez sur le bouton ① et soulevez le bouton 
② pour libérer les verrous, puis continuez à tirer/pousser le nid 
de sommeil vers le haut ou le bas à la hauteur souhaitée.
Il dispose de six positions de hauteur. Vérifiez les indicateurs 
numériques sur les tubes des pieds des côtés gauche et droit. 
Les marques numériques sur les tubes des pieds gauche et
droit indiquent les hauteurs.

Lors du réglage de la position de hauteur, veillez à ce que l'angle 
d'inclinaison de la base de la berceuse (d'une extrémité à l'autre, 
c'est-à-dire de la tête aux pieds) ne dépasse pas 10°. Alternative-
ment, la différence de hauteur entre l'engrenage gauche et droit doit 
être inférieure à 2.
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1

FONCTION DE LIT PARA PLACÉ À CÔTÉ

Dézippez les côtés gauche et droit du nid de sommeil avant, 
tirez doucement la barre avant recouverte de tissu des deux 
côtés en même temps, puis abaissez la barre.

Placez la barre sur les bandes élastiques de chaque côté du 
nid de sommeil avant.

Ajustez les pieds lors de la connexion au lit adulte pour vous 
assurer qu'il n'y a pas d'espace.
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UTILISATION DES SANGLES ET PLAQUES EN 
PLASTIQUE

Alignez le lit cododo à côté du lit adulte. Passez la sangle « 
cododo » SOUS le matela.

Tirez sur les extrémités libres de la 
sangle pour la tendre, en veillant à 
ce qu'il n'y ait aucun espace entre 
le lit adulte et le lit cododo.

Passez les sangles à travers le cadre du lit parental et ajustez 
leur longueur pour qu'il n'y ait AUCUN ESPACE entre le lit 
cododo et le lit parental.
Fixez les deux boucles de la sangle « cododo » sous le côté du 
lit comme indiqué. Un « clic » signalera la fixation sécurisée.

Vérifiez la fermeté du système d'attache avant chaque 
utilisation en tirant le lit cododo dans une direction opposée 
au lit adulte.
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AVERTISSEMENT
AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Les berceaux cododo ne peuvent PAS être utilisés sur des 
lits ronds pour adultes.
Le système de fixation doit TOUJOURS être utilisé en mode 
berceau.

Fixez les deux boucles de la ceinture « co-dodo » (l) sous le 
berceau comme indiqué. Un « clic » confirmera la fixation.

Le système de fixation doit TOUJOURS être utilisé en mode 
berceau.
Ne convient pas pour une utilisation à côté de lits à eau ou de 
lits d'enfants.
Assemblez la boucle comme indiqué sur l'image et ajustez la 
longueur de la sangle en fonction de la taille du lit adulte.

Mode berceau.
Matelas,
Sommier et 
cadre alignés

LIT ADULTE ACCEPTÉ
CONDITIONS DE CO-DORMAGE
MODE (CADRE DE LIT EN LIGNE)

LIT ADULTE NON ACCEPTÉ
CONDITIONS DE CO-DORMAGE
MODE (CADRE DE LIT EN 
LIGNE)
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Une déclaration stipulant que le lit d'enfant doit être verrouillé en 
position fixe lorsque l'enfant est laissé sans surveillance.

83

quang.nguyen.11616
Sticky Note
None set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
MigrationNone set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
Unmarked set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
None set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
MigrationNone set by quang.nguyen.11616

quang.nguyen.11616
Sticky Note
Unmarked set by quang.nguyen.11616



Ce lit d'appoint est conçu pour être utilisé uniquement avec des lits 
adultes dont la hauteur du sol au sommet du matelas est comprise 
entre 61,2 et 71,4 centimètres.
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                                                    Ce transat de proximité est conçu 
pour être utilisé uniquement avec des lits adultes dont la hauteur du 
sol jusqu'au sommet du matelas adulte se situe entre 24,1 et 28,1 
pouces (612 mm - 714 mm).
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                                                 - Ce lit n'est pas destiné au trans-
port d'un enfant. Ne l'utilisez JAMAIS pour un enfant capable de 
s'asseoir en position verticale sans aide.

                                                 - Ne laissez JAMAIS l'enfant sans 
surveillance. Ne placez JAMAIS un enfant pesant moins de 3 kg 
ou plus de 9 kg dans le couffin.
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                                                 - NE JAMAIS bouger lorsque 
l'enfant est dans le lit.

                                                 - Ne placez JAMAIS le berceau sur 
un plan de travail, une table, sur ou à proximité de marches ou 
d'autres surfaces surélevées.

                                                 - TOUJOURS utiliser sur un sol 
plat.

                                                 - Les cordes peuvent provoquer 
une strangulation ! Ne placez pas d'objets munis de cordes autour 
du cou de l'enfant, par exemple des cordes de capuchon ou des 
mannequins. Ne pas suspendre les cordes au-dessus d'un lit 
d'enfant ou d'un berceau et ne pas attacher les cordes aux jouets.

                                                 - N'utilisez pas plus d'un matelas 
dans la berceuse (berceuse et lit suspendu).

                                                - Relevez toujours complètement le 
côté rabattable lorsqu'il n'est pas attaché au lit d'adulte.
                                                - Pour éviter le risque d'étrangle-
ment de votre enfant, le système de fixation au lit adulte doit 
toujours être maintenu à l'écart et en dehors du lit de bébé.
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• N'ajoutez pas de cordes ou de sangles supplémentaires pour 
fixer le berceau ou le parc.

• La longueur et la largeur doivent être telles que l'espace maxi-
mal entre le matelas et les côtés et les extrémités ne dépasse pas 
30 mm ;

Entretien et Nettoyage

Matelas: retirer la mousse du matelas, laver à la machine ou à la 
main à l'eau froide, cycle délicat. Sans eau de javel, séchage en 
machine à basse température.
Cadre: Nettoyer le cadre métallique avec un chiffon doux et 
propre et du savon doux.

Normes: EN1130:2019+AC:2020, EN16890:2017+A1:2021

• Convient aux enfants de la naissance à 6 mois.

• Le côté abaissable du lit ne doit jamais être abaissé lorsque le 
jouet est en place.

• Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.

• Fixez toujours solidement toutes les attaches fournies (cordes, 
sangles, pinces, etc.) au berceau ou au parc selon les instruc-
tions. Vérifiez fréquemment.
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